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1.ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВИКЛАДАЧА (-ІВ) 

Викладач  Шевелько Катерина Олександрівна 
Науковий 
ступінь 

канд. пед. наук 

Вчене звання  
Профайл 
(резюме) 
викладача 

https://knute.edu.ua/blog/read/?pid=41891  

Адреса 
кафедри 

https://knute.edu.ua/blog/read?n=inozemnoyi%20filologiyi%20ta%20pereklad
u&uk 

Контактний 
тел. 

 

E-mail: k.shevelko@knute.edu.ua  
Електронна 
сторінка 
курсу в 
системі 
дистанційног
о навчання 
КНТЕУ 

http://ldn.knute.edu.ua/course/view.php?id=735 

Консультації https://knute.edu.ua/blog/read/?pid=15011&uk 

 
 

2. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 
Назва 
дисципліни 

Іноземна (англійська) мова для академічних цілей 

Освітній 
ступінь 

магістр 

Галузь знань 03- гуманітарні науки 

Спеціальність 035 «Філологія» 

 
Спеціалізація «Прикладна лінгвістика» 

Загальна 
характеристика 

Кількість годин – 180 

Кількість кредитів – 6 

Співвідношення аудиторних годин і годин самостійної роботи: 

56/124 

Мова навчання: англійська 

Форма підсумкового контролю – екзамен  

Курс (рік навчання), семестр: 2 рік 3 семестр 

Формат навчання: очний/змішаний – курс, що має супровід в в 

системі дистанційного навчання ДТЕУ, має структуру, контент, 

завдання і систему оцінювання   
Пререквізити Вивчення дисципліни базується на знаннях з таких дисциплін: 

практичний курс першої іноземної мови (англійська мова), іноземна 
мова професійного спрямування, іноземна мова спеціалізації 

Анотація Дисципліна «Іноземна (англійська) мова для академічних 
цілей», що призначена для здобувачів освітнього ступеню «магістр», 
охоплює етап навчання на рівні володіння мовою С1 та забезпечує 
досягнення випускниками рівня просунутого користувача іноземної 
мови в академічній сфері.  

https://knute.edu.ua/blog/read/?pid=41891
https://knute.edu.ua/blog/read?n=inozemnoyi%20filologiyi%20ta%20perekladu&uk
https://knute.edu.ua/blog/read?n=inozemnoyi%20filologiyi%20ta%20perekladu&uk
mailto:k.shevelko@knute.edu.ua
http://ldn.knute.edu.ua/course/view.php?id=735
https://knute.edu.ua/blog/read/?pid=15011&uk


Головною метою вивчення дисципліни є сформування у 
студентів академічної іншомовної компетентності, що сприятиме 
їхньому ефективному функціонуванню в міжнародному освітньому 
середовищі. 

Методи 
навчання 

Поєднання традиційних і новітніх методів навчання з використанням 
інноваційних технологій: практичні заняття 
(тренінг/презентація/дискусія/комунікативний метод/ділові 
ігри/вивчення кейсів та ін.) 

Мета та 
завдання 

Мета – формування у магістрантів академічних і професійно-
орієнтованих англомовних компетентностей, необхідних для 
розуміння англомовного наукового мовлення різних жанрів і форм, 
підготовки до проведення наукових досліджень і презентації  їхніх 
результатів в усній і письмовій формі англійською мовою. 
Завдання вивчення дисципліни: 
розвиток умінь і навичок англомовного усного і письмового 
академічного мовлення;  
розвиток умінь розуміти і створювати англомовних наукових текстів 
різних жанрів з урахуванням їхніх лексико-граматичних, стилістичних 
і жанрових особливостей;  
розвиток здатності критичного мислення;  
формування академічної культури і відповідального ставлення до 
дотримання норм академічної доброчесності. 

Результати 
навчання 
(компетентності
) 

Результатами вивчення дисципліни є розвиток у майбутніх фахівців 
таких вмінь та компетентностей (загальних та професійних):  

 Оцінювати власну навчальну та науково-професійну 
діяльність, будувати і втілювати ефективну стратегію 

саморозвитку та професійного самовдосконалення. 

 Упевнено володіти державною та іноземною мовами для 
реалізації письмової та усної комунікації, зокрема в ситуаціях 

професійного й наукового спілкування; презентувати 

результати досліджень державною та іноземною мовами. 

 Оцінювати й критично аналізувати соціально, особистісно та 

професійно значущі проблеми і пропонувати шляхи їх 

вирішення у складних і непередбачуваних умовах, що потребує 

застосування нових підходів та прогнозування. 

 Застосовувати знання про експресивні, емоційні, логічні засоби 
мови та техніку мовлення для досягнення запланованого 

прагматичного результату й організації успішної комунікації. 

 Аналізувати, порівнювати і класифікувати різні напрями і 
школи в лінгвістиці. 

 Оцінювати історичні надбання та новітні досягнення 
літературознавства. 

 Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, 

принципи, основні поняття тощо) та прикладні аспекти обраної 

філологічної спеціалізації. 

 Збирати й систематизувати мовні, літературні, фольклорні 
факти, інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і 

жанрів. 

 Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й 
літературного матеріалу, інтерпретувати та структурувати його 

з урахуванням доцільних методологічних принципів, 

формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих 

даних. 

 Дотримуватися правил академічної доброчесності. 

 Доступно й аргументовано пояснювати сутність конкретних 
філологічних питань, власну точку зору на них та її 



обґрунтування як фахівцям, так і широкому загалу, зокрема 

особам, які навчаються. 

 Створювати, аналізувати й редагувати тексти різних стилів та 
жанрів. 

 Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної 
філологічної галузі для розв’язання складних задач і проблем, 
що потребує оновлення та інтеграції знань, часто в умовах 
неповної/недостатньої інформації та суперечливих вимог. 

 Планувати, організовувати, здійснювати і презентувати 
дослідження та/або інноваційні розробки в конкретній 
філологічній галузі. 

 

ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН 

Семестр ІІІ 

Тема 1. Англійська мова у науковому спілкуванні.  

Тема 2. Читання наукових текстів.  

Тема 3. Розуміння англомовного наукового мовлення на слух. 

Тема 4. Підготовка і написання наукового есе, тез доповіді і наукової статті. 

Тема 5. Презентація результатів наукового дослідження.  

Тема 6. Міжнародні наукометричні бази даних. Публікації в англомовних міжнародних 

академічних журналах. 

Тема 7. Академічна доброчесність у науковій спільноті. 

 

ВИМОГИ/РЕКОМЕНДАЦІЇ:  

Відпрацювання пропущених занять відбувається за умови документально підтвердженої 

поважної причини відсутності під час індивідуальних консультацій. Студент виконує 

додаткові завдання для отримання балів за аудиторну роботу. 

   

СИСТЕМА ОЦІНЮВАННЯ: 

 

Оцінка за модуль, критерії 

 

Оцінка за іспит – 100 балів 

  

Підсумкова оцінка – середнє арифметичне  від оцінки за модуль та іспит. 

 

Практичні 

заняття 

(к-ть 

годин) 

 

 Інші види роботи + самостійна робота  

Аудиторна робота  
Контрольні 

роботи 

Презентації, 

творчі роботи,  

самостійна 

робота  

Всього 

І семестр 

56 год./ 28 

пар 

60 б  

2,5 б  Х 24 пар 
40 б 

10 б + 10 б 

 

10 + 10 б 

 
100 б 


